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Feb. 2, 184._ TREATY OF PEACE, FRIENDSHIP, LIMITS, AND SET-
e angdcations TLEMENT WITH THE REPULIC OF MEXICO.exchanged at TEIl. .,

Queretaro, May
30S, 1848.

Proclamation IN the name of Almighty God: EN el nombre de Dios Todo-
made, July 4A
1848. Poderoso:

Preamble. The United States of America
and the United Mexican States,
animated by a sincere depire to
put an end to the calamities of
the war which unhappily exists be-
tween the two republics, and to es-
tablish upon a solid basis relations
of peace and friendship, which shall
confer reciprocal benefits upon the
citizens of both, and assure the
concord, harmony, and mutual
confidence wherein the two people
should live, as good neighbors, have
for that purpose appointed their
respective plenipotentiaries - that
is to say, the President of the
United States has appointed

Negotiators. Nicholas P. Trist, a citizen of the
United States, and the President
of the Mexican republic has ap-
pointed Don Luis Gonzaga Cuevas,
Don Bernardo Couto, and Don
Miguel Atristain, citizens of the
said republic, who, after a recipro-
cal communication of their respec-
tive full powers, have, under the pro-
tection of Almighty God, the au-
thor of peace, arranged, agreed
upon, and signed the following

Treaty of Peace, Friendship,
Limits; and Settlement between
the United States of America
and the Jtexican Republic.

ARTICLE I.
Firm and uni- There shall be firm and universal

ersal peace to
revail between peace between the United States
etwo republics, of America and the Mexican re-

public, and between their respec-
tive countries, territories, cities,
towns, and people, without excep-
tion of places or persons.

ARTICX 1I.

Cohvention to Immediately upon the signature I Luego que se firme el presentebe entered into of this treaty, a convention shall I tratado, habri un convenio entre

Ve

Los Estados Unidos Mexicanos
y los Estados Unidos de Am6rica,
animados de un sincero deseo de
poner t6rmino k las calamidades
de ]a guerra que desgraciadamente
existe entre ambas rephblicas, y
de establecer sobre bhses s6lidas
relaciones de paz y buena amistad,
que procuren reciprocas ventajas
h los ciudadanos de uno y otro
pais, y afianzen ]a concordia, ar-
monia y mitua seguridad en que
deben vivir, como buenos vecinos,
los dos pueblos han nombrado ht
este efecto sus respectivos plenipo-
tenciarios; fi saber, el Presidente
de la rephblica Mexicana h Don
Bernardo Couto, Don Miguel
Atristain, y Don Luis Gonzaga
Cuevas, ciudadanos de la misma
repfiblica; y el Presidente de los
Estados Unidos de Am6rica i Don
Nicolas P. Trist, ciudadano de
dichos Estados; quienes despues
de haberse comunicado sus ple-
nos poderes, bajo ]a proteccion
del Sefior Dios Todo Poderoso
autor de ]a paz, ban ajustado, con-
venido, y firmado el siguiente

Tratado de Paz, Amistad, Limites
y Arreglo definitivo entre la Re.
publica Mexicana y los Estados
Unidos de Am6rica.

ARTICULO I.

Habri paz firme y universal
entre ]a repfiblica Mexicana y los
Estados Unidos de Am6rica, y
entre sus respectivos paises, terri-
torios, ciudades, villas, y pueblos,
sin escepcion de lugares 6 per-
sonas.

ARTICULO 11.
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be entered into between a commis-
sioner or commissioners appointed
by the General-in-chief of the
forces of the United States, and
such as may be appointed by the
Mexican government, to the end
that a provisional suspension of
hostilities shall take place, and
that, in the places occupied by
the said forces, constitutional order
may be reistablished, as regards
the political, administrative, and
judicial branches, so far as this
shall be permitted by the circum-
stances of military occupation.

AnTimL I.
Immediately upon the ratifica-

tion of the present treaty by the
government of the United States,
orders shall be transmitted to the
commanders of their land and
naval forces, requiring the latter
(provided this treaty shall then
have been ratified by the govern-
ment of the Mexican republic, and
the ratifications exchanged) ia-
mediately to desist from block-
ading any Mexican ports; and
requiring the former (under the
same condition) to commence, at
the earliest moment practicable,
withdrawing all troops of the Uni-
ted States then in the interior of
the Mexican republic, to points
that shall be selected by common
agreement, at a distance from the
seaports not exceeding thirty
leagues; and such evacuation of
the interior of the republic shall
be completed with the least possible
delay; the Mexican government
hereby binding itself to afford every
facility in its power for rendering
the same convenient to the troops,
on their march and in their new
-positions, and for promoting a good
understanding between them and
the inhabitants. In like manner
orders shall be despatched to the
persons in charge of the custom-
houses at all ports occupied by the
forces of the United States, re-
quiring them (under the same
condition) immediately to deliver
possession of the same to the per-
sons authorized by the Mexican
government to receive it, together

el comisionado fi comisionados
del gobierno Mexicano, y el 6 los
que nombre el General-eu-gefe do
las fuerzas de los Eatados Unidos,
para que cesen provisionalmente
las hostiidades,..y se restablezca
en los lugares ocupados por las
mismas fuerzas el orden constitu-
cional en lo politico, administra-
tivo, y judicial, en ouanto lo per-
mitan las eirounstancias de ocupa-
cion militar.

for the provision.
a] suspension of
hostilities.

ARTiCULO M.
Luego que este tratado sea rati- Immediatelyfloado per el gobierno do los upon the ratiica-

tof thistreat,
Estados Unidos, se expediran 6r- blockade of.the
denes , sus comandantes de Meian porte to
tierra y mar previniendo & estos
segundos (siempre que el tratado
haya sido ya ratificado per el go-
bierno de ]a republics Mexicans
y cangeadas las ratificaciones,)
quo inmediatamente alen el blo-
queo de todos los puertos Mexi-
canos, y mandando A los primeros
(bajo Ia misma condicion) que
Ia mayor posible brevedad comi-
encen & retirar todas las tropas de
los Estados Unidos que se hallaren Troops or the
entonces en el interior de la re- United States to
pfxblica Mexicana, i puntos que be withdrawnfrom the interior
so elegirin de comun acuerdo, y to ettain points
que no distarin de los puertos mas new the sea-

coat, and evaca-de treinta leguas; esta evacuacion ation of the inte-
del interior de ]a repfiblica s con- rior to be eom-
sumeri con la menor dilacion po- letp with the

e, comprometi6ndose lia vez lay.
tl gobierno Mexicano i .facilitar,
cuanto quepa en on arbitrio, Is
evacuacion de las tropas Ameri-
canes; i hacer c6modas sn marcha
y su permanencia en los nuevos
puntos quo se elijan ; y & promover
una buena inteligencia entre eies
y los habitantes. Igaalmente se
librarin 6rdenes i las personas en
cargadas de las aduanas maritimas CUtOM-hom
en todos los puertos ocupados per to be delivered up
las fuerzas de los Estados Unidos, to the Mexicanauthorities, &c.
previni6ndoles (bejo la misma con-

dicion) que "pongan inmediat-
mente en posesion de dichas adu-
enas A las personas antorizadas
por el gobierno Mexicano pars

I ft
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with all 'bonds and evidences of
debt for duties on importations and
on exportations, not yet fallen due.

An account to Moreover, a faithful and exact
be made out of
the amount or all account shall be made out, show-
duties collected ing the entire amount of all duties
by the United on imports and on exports, col-
States after the
ratification of this lected at such custom-houses, or
treaty by Mexico; elsewhere in Mexico, by authority
the c ater of the United States, from and
ded ucting costs,
to be paid over to after the day of the ratification of
the governmert this treaty by the government of
of Mexico within
three months af- the Mexican republic; and also an
ter exchange of account of the cost of tollection;
ratifications, and such entire amount, deducting

only the cost of collection, shall
be delivered to the Mexican gov-
ernment, at the city of Mexico,
within three months after the ex-
change of ratifications.

Evacuation of The evacuation of the capital
the capital of of the Mexican republic by the
Mexico to be
completed in one troops of the United States, in
month, virtue of the above stipulation,

shall be completed in one month
after the orders there stipulated
for shall have been received by
the, commander of said troops, or
sooner if possible.

ARTICLE IV.

All castles, Immediately after the exchange
forts, &c., taken of ratifications of the present trea-
and occupied by
the United States ty, all castles, forts, territories,
within the limits places and possessions, which have
of Mexico estab-
lished by this been taken or occupied by the
treaty to be re- forces of the United States during
stored immed - the present war, within the limits
change of ratifi- of the Mexican republic, as about
cations. to be established by the following

article, shall be definitively re-
stored to the said republic, togeth-
er with all the artillery, arms,
apparatus of war, munitions, and
other public property, which were
in the said castles and forts when
captured, and which shall remain
there at the time when this treaty
shall be duly ratified by the govern-
ment of the Mexican republic.
To this end, immediately upon the
signature of this treaty, orders shall
be despatched to the American
officers commanding such castles
and forts, securing against the

recibirlas, entregindoles a] mismo
tiempo todas' las obligaciones y
constancias de deudas pendientes
por derechos de importacion y ex-
portacion, cuyos plazos no est6n
vencidos. Ademas se formar& una
cuenta fiel y exacta que manifieste
el total monto de los derechos de
importacion y exportacion, recau-
dados en las mismas aduanas ma-
ritimas 6 en cualquiera otro lugar
de M6xico por autoridad de los
Estados Unidos desde el dia de la
ratificacion de este tratado por el'
gobierno de la repfiblica Mexi-
,cana; y tambien una cuenta de
los gastos de recaudacion; y la
total suma de los derechos cotra-
dos, deducidos solamente los gas-
tos de recaudacion, se entregark
al gobierno Mexicano en ]a ciudad
de M6xico t los tres moses del
cange de las ratificaciones.

La evacuacion de Ia capital de
la rephblica Mexicana por las
tropas de los Estados Unidos, en
consecuencia de lo que queda es-
tipulado, se completarh al Ines de
recibirse por el comandante de
dichas tropas las 6rdenes conve-
nidas en el presente articulo, 6
antes si fuere posible.

ARTICULO IV.

Luego que se verifique el cange
de las ratificaciones del presente
tratado, todos los castillos, fortale-
zas, territorios, lugares, y posesio-
nes que hayan tomado u ocupado
las fuerzas de los Estados Unidos,
en la presente guerra, dentro de
los limites que por el siguiente ar-
ticulo van i fijarse i. la repfiblica
Mexicana, se devolverin definiti-
vamente i la niisma repfiblica, con
toda la artilleria, armas, aparejos
de guerra, municiones, y cual-
quiera otra propiedad pfiblica ex-
istentes en dichos castillos y for-
talezas, cuando fueron tomados, y
que se conserve en ellos al tiempo
tde ratificarse por el gobierno de
la repfiblica Mexicana el presente
tratado. A este efecto, inmedia
tamente despues que se firme, se
expedirin 6rdenes h los oficiales
Americanos que mandan dichos
castillos y fortalezas para asegurar
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removal or destruction of any such
artillery, arms, apparatus of war,
munitions, or other public prop-
erty. The city of Mexico, within
the inner line of ,intrenchments
surrounding the said city, is com-
prehended in the above stipulations,
as regards the restoration of artil-
lery, apparatus of war, &c.

The final evacuation of the ter-
ritory of the Mexican republic, by
the forces of the United States,
shall be completed in three months
from the said exchange of ratifica-
tions, or sooner if possible: the
Mexican government hereby enga-
ging, as in the foregoing article, to
use all means in its power for fa-
cilitating such, evacution, and ren-
dering it convenient to the troops,
and or promoting a good under-
standing between them and the
inhabitants.

If, however, the ratification of
this treaty by both parties should
not take place in time to allow the
embarcation of the troops of the
United States to be completed be-
fore the commencement of the
sickly season, at the Mexican ports
on the Gulf of Mexico, in such case
a friendly arrangement shall be
entered into between the General-
in-chief of the said troops and the
Mexican government, whereby
healthy and otherwise suitable
places, at a distance from the ports
not exceeding thirty leagues, shall
be designated for the residence of
such troops as may not yet have
embarked, until the return of the
healthy season. And the space of
time here referred to as compre.
hending the sickly season, shall be
understood to extend from the first
day of May to the first day of No-
vember.

All prisoners of war taken on
either side, on land or on sea,
shall be restored as soon as
practicable after the exqhange of
ratifications of this treaty. It is
also agreei that if any Mexicans
should now be heIl as captives by
any savage tribe within the limits
of the United States, as about to

toda ]a artilleria, armas, aparejos
de guerra, municiones, y cual-
quiera otra propiedad pfiblica, la-
cual no podri en adelante re-
moverse de doude se halla, i, dei-
truirse. La ciudad de M6xico
dentro de la linea interior de atrin-
cheramientos que la cirndan
queda comprendida en ]a prece-
dente estipulacion. en lo que toca
f, la devolution de artilleria, apare-
jos de guerra, etc.

La final evacuacion del territorio Final evacua-
de la repfiblica Mexicana por las tion of Mexianterritory _ to be
fuerzas de los Estados Unidos que- completed in

dari consumada A los tres meses three months
, from exchange of

del ange de las ratificaciones, ticationa.
antes si fu6re posible, comprome-
tiendose f Ia vez el gobierno Mexi-
cano, como en el articulo anterior,
i usar de todos los medics que
est6n en an poder para facilitar Ia
tal evaouacion, hacerla c6moda &
las tropas Americanas, y promover
entre alias y los habitantes una
buena inteligencia.

Sin embargo, si la ratificacion It ratification*
del presente tratado por ambas should not takeplae in time to
partes no tuvi6ra efecto en- tiempo aow of ember-

que permita quo el embarque de cation or United
las tropas de los Estados Unido States troops be-fore commence-
se complete, antes de qui comience went of the sick-
la estacion malsana en los puertos lysoan, healthyplaces to be dee-
Mexicanos del Golfo de M6xico; ignated for their
en tal caso, so harit un areglo residence until
amistoso entre el gobierno Me- return of healthy

cano y el General-en-gefe de dichs season.

tropas, y por medio de este arreglo
se seflalarfn lugares salubres y

onvenientes (que no disten de los
puertos mas de treinta legues)
para que residan en ellos hasta la
vuelta de la estacion sana las tropas
que aun no se hayan embarcado.
Y queda entendido que el espacio
de tiempo de que aqui so habla,
como comprensivo de la estacion
masana, so extiende dede el dia
primero de Mayo hasta el dia pri-
mere de Noviembre.

Todos los prisioneros de guerra Prisone, of
tomados en.6 mar tierra por ambas war to be re.
partes, so restituirin ft Ia mayor stored.

brevedad posible despues del cange
de las ratifloaciones del presente
tratado. Queda tambien conve-
nido que si algunos Mexicanos
estuvi6ren ahora cautivosen poder
do alguna tribn salvage dentro de
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be established by the following
article, the government of the said
United States will exact the release
of such captives, and cause them
to be restored to their country..

AzTiCLZ V.

Boundary line The boundary line between the
between the two two republics shall commence in
= c e the Gulf of Mexico, throe leagues-

from land, opposite. the mouth of
the Rio Grande, otherwise called
Rio Bravo del Norte, or opposite
the mouth of its deepest branch, if
it should have more than one
branch emptying directly into the
sea; from thence up the middle of
that river, following the deepest
channel, where it has more than
one, to the point where it strikes
the southern boundary of New
Mexico; thence, westwardly, along
the whole southern boundary of
New Mexico (which runs north
of the town called Paso) to its
western termination; thence,
northward, along the western line
of New Mexico, until it intersects
the first branch of the River Gila;
(or if it should not intersect any
branch of that river, then to the
point on the said line nearest to
such branch, and thence in a di-
rect line to the same;) thence
down the middle of the said branch
and of the said river, until it emp-
ties into the Rio Colorado; thence
across the Rio Colorado, following
the division line between Up per
and Lower California, to the Pa-
cific Ocean.

Southern and The southern and western lim-
western limits of its of New Mexico, mentioned in
New Mexico, asti
referred to in this this article, are those laid down in
article, defined, the map entitled ' Map of the

United Mexican States, as organ-
ized and defined by various acts
of ess of said rulie,
and constructed according to tie
best authorities. Revised edition.
Published at New York, in 1847,
byJ. Disturneli" Of which map
a copy is added to this treaty, bear-
ing the signatures and seals of
the undersigned plenipotentiaries.

los limites que porel siguiente ar-
ticulo van & fijarse fiss Estados
Unidos, el gobierno de Joe mismos
Estados Unidos exigiri su libertad
y los hari restituir a on pais.

AtTicuLo V.

La lImea divisoria entre ]as dos
rep6blicas comenzark en el Golfo
de Mexico,'tres leguas fuera de
tierra frente i la desembocadura
del Rio Grande, lamado par otro
nombre Rio Bravo del Norte, 6
del mas profundo de sus brazos, si
en la desembocadura tuvi6re varios
brazos: correrfi por mitad de dicho
rio, siguiendo el canal mas pro-
fundo, donde- tonga mas de un
canal, hasta el punto en que dieho
rio corta el lindero meridional de
Nuevo M6xico; continuarb, luego
hicia occidente por todo este lin-
dero meridional (quo corre al norte
del pueblo lamado Paso) hasta
on t6rmino por el lado de ocoi-
dente.: desde alli subirk ]a linea
divisoria hhcia el norte por el lin-
dero occidental de Nuevo M6xico,
hasta donde este lindero est6 cor-.
tado par el primer brazo del Rio
Gila; (y si no. est. cortado par
ningun brazo del Rio Gila, enton-
ces hasta el punto del mismo lin-
dero occidental mas cercano al tal
brazo, y de alli en una linea recta
al mismo brazo;) continuari des.
pues par mitad de este brazo y del
Rio Gila hasta on confluencia con
el Rio Colorado; y desde la con-
fluencia de ambos rios la linea di-
visoria, cortando el Colorado, se-
guira el limite que separa la Alta
de la Baja California hasta el Mar
Pacifico.

Los linderos meridional y occi-
dental do Nuevo Mexico, de que
habla este articulo, son los que se
marcan en la oarta titulada: Mtapa
de los Estados Unidos de Mezlco
segun lo organizado y deflnido por
las varias actas del Congreso de
dieha replblica, y construido por
las rejores autoridades. Edicion
revisada que publice en Nueva
York en 1847, J. Disturnell i de
la cual se agrega un ejemplar al
presente tratado, firmado y sells-
do per 16 plenipotenciarios infra-
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And, in order to preclude all
difficulty in tracing upon the
ground the limit separating Upper
from Lower California, it is agreed
that the said limit shall consist of
a straight line drawn from the
middle of the Rio Gila, where it
unites with the Colorado, to a
point on the coast of the Pacific
Ocean distant one marine league
due south of the southernmost
point of the port of San Diego,
according to the plan of said port
made in the year 1782 by Don
Juan Pantoja, second sailing-mas-
ter of the Spanish fleet, and pub-
lished at Madrid in the year 1802,
in the Atlas to the voyage of the
schooners Sud'l and Mezicana,
of which plan a copy is hereunto
added, signed and sealed by the
respective plenipotentiaries.

In order to designate the boun-
dary line with due precision, upon
authoritative maps, and to establish
upon the ground landmarks which
shall show the limits of both re-
publics, as described in the present
article, the two governments shall
each appoint a commissioner and
a surveyor, who, before the ex-
piration of one year from the date
of the exchange of ratifications of
this treaty, shall meet at the port
of San Diego, and proceed to run
and mark the said boundary in its
whole course to the mouth of the
Rio Bravo del Norte. They shall
keep journals and make out plans
of their operations; and the result
agreed upon by them shall be
deemed a part of this treaty, and
shall have the same force as if it
were inserted therein. The two
governments will amicably agree
regarding what may be necessary
to these persons, and also as to
their respective escorts, should
such be necessary.

The boundary line established
by this article shall be religiously
respected by each of the two re-
publics, and no change shall ever
be madb therein, except by the
express and free consent of both
nations, lawfully given by the gen-
eral government of each, in con-

VoL. IX. ThaT. -15

seriptos. Y pars evitar toda difi.
cultad al trazar sobre Ia tierra el
limite que separa ]a Alta &o Is
Baja California, queda convenido
que dicho imite consistiri en una
lines recta tirada desde I mitad
del Rio Gila en el punto donde se
une con el Colorado, hasta un
punto en la costa del Mar Pacifico,
distante una legua marina al sur
delpunto mas meridional del puerto
de San Diego, segun este puerto
esti dibujado en el piano que le-
vant6 el aio de 1782 el segundo
piloto de ]a armada Espafiola Don
Juan Pantoja, y so public6 en
Madrid el de 1802, en el Atlas para
el viage de las goletas Sutil y Mexi-
cana; del cual piano so agrega
copia firmada y sellada por los
plenipotenciarios respectivos.

Para consiguar ]a linen divisoria A comm'ioner
con Is precision debida en mapas and surveyor tor
feihaoientes, y para establecer sobre he appointed byeach governmentia tierra mojones que pongan i la to ran and met
vista los limites de ambas repfi- the boundarylines , who shaMlblicas, segun quedan dscritos en meet at an Di-
el presents articulo, nombrarb, cads ego within one
uno de los dos gobiernos un co- Y' or raix
misario y un agrimensor, que se tions.
juntarian antes del t6rmino de un
afio ontado desde la fecha del
cange de las ratificaciones de este
tratado, en el puerto de San Diego,
y procederin i sefialar y demarcar
Ia expresada lines divisoria en todo
an curso basta Is desembocadura Theyshalkeep
del Rio Bravo del Norte. Lleva- journals,
rin di arios y llevantarbn pianos
de sus operaciones: y el resultado
convenido por ellos se tendrk per
parts de este tratado, y tendri la
misma fuerza que si estuvi6se in-
serto en 61; debiendo convenir
amistosamente los dos gobiernos
en el arreglo de cuanto necesiten
estos individuos, y en la escolta
respectiva quo deban llevar, siem-
pre que se crea necesario.

La lines divisoria que se eats- B-2da lineto bb religiously
blece poreste articulo seri religio- rspected.
samente rospetada por cada uni de
las dos repiblicas, y ninguna vari-
aoi6n so har& jamnis en ella, sino
de expreso y libre consentimiento
de ainbas naciones, otorgado legal-
mento por el gobierno general de
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formuity with its own coustiiwu ada tna do ellas, con arreglo t
tion. su pyopia constitucion. •

Aricu VLYree aag
y the (f 'The vessels and citizens of the

cUnwi, and United States shall, in all time,lurver Colorado have a free and uninterrupted

tve Ste passage by the Gulf of California,
and by the River Colorado below
its confluence with the Gila, to
and from their possessions situated
north of the boundary line defined
in the preceding article ; it being
understood that this passage is to
be by navigating the Gulf of Cali-
fornia and the River Colorado,
and not by land, without the ex-
press consent .of the Mexican
goyernment.

An agreemet If, by the examinations whichto be enteedinto $

eer the may be made, it should be ascer-
conslrucon of a taned to be practicable and ad-
fd, end, or vantageous to construct a road,
t=e banis o the canal, or railway, which should in
Fver Gila. whole or in part run upon the

River Gila, or upon its right or
its left bank, within the space of
one marine league from either
margin of the river, the govern.
ments of both republics will form
an agreement regarding its con-
struction, in order that it may
serve equally for the use and
advantage of both countries.

ARTicLU VIL
laPi'Gaion of The River Gila, and the part

io Bravo oitd of the Rio Bravo del Norte lying
the boudaryline below the southern boundary of
to be common to New Mexico, being, agreeably to
zens ooth oun-the fifth article, divided in the
tries middle between the two republics,

the navigation of the Gila and of
the Bravo below said boundary
shall be free and common to the
vessels and citizens of both coun-
tries; and- neither shall, without
the. consent of the other, construct

* any work that may impede or
interrupt, in whole or in part, the
exercise of-this right; not even for
-the purpose of favoring new meth-

Wavigation of ods of navigation. Nor shall any
snld riers nt to tax or contribution, under any de-be obatrueWedad .
notattobelevied nomination or title, be levied upon
on veseol or per- vessels, or persons navigating the

nVipting same, or upon merchandise or

An&xc uLo VI

Los-buques y ciudadanos de los
Estados Unidos tendrin en todo
tioempo un libre y no interrumpido
trnsito por el Golfo de California
y por el Rio Colorado desde mu
confluencia con el Gila, para sue
poeiones y desde sus posesiones
uitas al norte de Ia linea divisoria
que queda marcada en el artfculo
precedente; entendi6ndose quo
este trinsito s ha de huaer nave-
gando por el 'Golfo de California y
por el Rio Colorado, y no por
tierra, sin epreso consentimiento
del oobierno Mexicano:

Si per reconocimientos quo so
praetiquen se comprobire la posi-.
bilidad y conveniencia de construir
un camino, canal, 6 ferro-carril,
que en todo 6 en parte corra sobre
el Rio Gila 6 sobre alguna de sus
mirgenes derecha 6 izquierda en
la latitud de una legua marina de
uno 6 de otro lado del rio, Joe
gobiernos do ambas repfzblicas so
pondrfn de acuerdo sobre en con-
struccion i fin de que sirva igual-
mente para el uso y proveoho de
ambos paises.

ARcuLo VIL
Como el Rio Gila y Ia parts del

Rio Bravo del Norte que corre
bajo el lindero meridional de
Nuevo Mexico so diiiden per
mitad entre ]as dos repfiblicas,
segun lo establecido en el articulo
quinto, Ia nayegacion en el Gila y
en Ia parto que queda indicada del
Bravo, oer libre y comun (L Joe
buques y ciudadanos de ambos
paises, sin quo per algno de olios
pueda hacerse (sin -onsentimiento
del otro) ninguna obra que impida
6 interrumpa en todo 6 en parts el
ejeroicio de esto derecho, ni aun
con motivo de favorecer nuevos
metodos de navegacion. Tampoco
as podri cobrar (sine en el case
de desembarco en aguna de sus
riberas) vingun impuesto 6 con-
tribuclon bajo ninguna, denomina-
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effpts transported thereon, except
in the case of landing upon one of
their shores. If, for the purpose
of making the said rivers navigable,
or for maintaining them in such
state, it should be necessary or
advantageous to establish. any tax
or contribution, this shall -not be
done without the consent of both
governments.

The stipulations. contained in
the present article shall not impair
the territorial rights of either re-
public within its established limits.

AnTIcLz VIII.

Mexicans now established in
territories previously belonging to
Mexico, and which remain for the
future within the limits of the
United States, as defined by the
present treaty, shall be free to con-
tinue where they now reside, or
to remove at any time to the Mex-
ican republic, retaining the prop-
erty which they possess in the
said territories, or disposing there-
of, and removing the proceeds
wherever theyplease, without their
being subjected, on this account,
to any contribution, tax, or charge
whatever.

Those who shall prefer to re-
main in the said territories,
may either retain the title and
rights of Mexican citizens, or
acquire those of citizens of the
United States. But they shall be
under the obligation'to make their
election within one year from the
date of the exchange of ratifications
of this treaty; and those who shall
remain in the said territories after
the expiration of that year, with-
out having declared their intention
to retain the character of Mexicans,
shall be considered to have elected
to become citizens of the United
States.

In the said territories, property
of every kind, now belonging to
Mexicans not established .there,
shall be inviolably respected. The
present owners, the heirs of these,
and all Mexicans who may here-
after acquire said property by con.
tract, shall enjoy, with respect to it

cion 6 ttula & loe buques, efect6s, the ame without
mereancias 6, personas que na - *o nnsent of
veguen en dichos vie. Si par& menot.
bacerlos 6 mantenerlos navegables
fuere necesario 6 conveniente es-
tablecer alguna contribucion 6
impuesto, no podr& esto hacerse
sin el consentimiento de los dos
gobiernos.

Las estipulaciones contenidas
en el presents articulo dejan ilesm
los derechos territoriales de, una
y otra repbblica dentro de los li-
mites quo lee quedan mareados.

AsTicuLo VIIM

Los Mexicanos establecidos boy Meiem e
en territories pertenecientes antes tabliahed in toni-
& M6xico, y que quedan pars 1o rte, cedettts
fuituro dentro de los limites sefta- to be free to coe-
ladod per el presents tratado i los tinue where they

Estados Unidos, podrin perma- ate, o ti,eme
necer en donde ahora habitan, 6 tainingtheirprop.
trasladarse en cualquier tiempo 6 ent or disposhg

of the same at
la repfblica Mexicana, conser- pleasure.
vando en los indicados territories
los bienes que poseen, 6 enagenin-
dolos y pasando an valor i donde
lea convenga, sin que per esto
pu6da exigirseles ningun g6nero
de contribucion, gravamen 6 im-
puesto.

Los que prefieran permanecer 7ee whe re.
en los indicados territories, podrin main iny either
conservar el titulo y derechos de retan the title
ciudadanos Mexicanos, 6 adquirir iond itifM 'w
el titlo y derechos de ciudadanos become- citiensof the United
de los Estados Unidos. Mas la Statei.
eleccion entre una y otra ciudada-
nia deberfin hacerla dentro de un Election to be
aio contado desde ]a fecha del made withiR one
cange de las ratificaciones de este year.

tratado. Y los que permanecieren
en los indicados territories despues
de transcurrido el afio, sin haber
deelarado su intention do retener
el caricter de Mexicanos, se con-
siderari que han elegido ser ciu-
dadanos de los Estados Unidos.

Las propiedades do todo g6nero Property to be
existentes en los expresados terr- in',ol0hby 10.
toris, y que pertenecen ahora A spotted.

Mexicanosno establecido en ellos,
serim respetadas inviolablemente.
Sum actuales dueffos, los herederos
de esto, y los Mexicanos quo en
16 venidero puedan adquirir per
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guaranties equally ample as if the
same belonged to citizens of the
United States.

AnrLcu IX.
How Meicans Mexicans who, in the territo-

rmainng in the ries aforesaid, shall not preserveceded territories

may become citi- the character of citizens of the
zens of the Uni- Mexican republic, conformably
ted States. with what is stipulated in the pre-

ceding article, shall be incorpo-
rated into the Union of the United
States, and be admitted at the
proper time (to be judged of by
the Congress of the United States)
to the enjoyment of all the rights
of citizens of the United States,
according to the principles of the
constitution; and in the mean
time shall be maintained and pro-
tected in the free enjoyment of
their liberty and property, and
secured in the free exercise of their
religion without restriction.

AaTICLa X.

[Stricken out.]

ARTicLz XI.

Considering that a great part
of the territories which, by the
present treaty, are to be compre-
hended for the future within the
limits. of the United States, is now
occupied by savage tribes, who
will hereafter be under the exclu-
sive control of the government of
the United States, and whose in-

incursions of cursions within the territory of
Fase tdbes int Mexico would be prejudicial in

thexio ory 'of the extreme, it is solemnly agreed
Meio to be To.
stained by the that all such incursions shall be

gvernment of forcibly restrained by the govern-
or punished. meat of the United States when-

soever this may be necessary; and
that when they canno(.be prevent-
ed, they shall be punished by the
said government, and satisfhotion
for the same shall be exted-
all in the same way, and with
equal diligene and eneigy, as if
the same incursions were medi-
tated or committed within its own

contrato las indicadas propiedades,
disfrutarhin respecto de elias tan
amplia garantia, como si pertene-
ciesen i ciudadanos de los Estados
Unidos.

ARTiULO IX.

Los Mexicanos que en los ter-
ritorios antedichos no conserven
el caricter "d6 ciudadanos de la
repfiblica Mexicana segun lo esti-
pulado en el articulo precedente,
seren incorporados en Ia Union de
los Estados Unidos, y se admitirin
n tiempo opportuno (i judicio del

Congreso de Joe Estados Unidos)
al -goce de todos los derechos de
ciudadanos de los Estados Unidos
conforme & los principios de Ia
constitucion, y entretanto serfn
mantenidos y protjidos en el goze
de su libertad y propiedad, y ase-
gurades en el libre ejercicio de su
religion sin restriceion alguna.

Ar3cuLo X.

[Suprimido.]

AiTxcuLo XI.

En atencion h. que una gran
parte de los territories que por e]
presente tratado van i quedar
para lo futuro dentro de los limites
de los Estados Unidos, se halla
actualmente ocupada por tribus
salvages, que han de estar en ado-
lante bajo Ia exclasiva autoridad
del gobierno de los Estados Unidos,
y cuyas incursiones sobre los dis-
tritos Mexicano serian en extremo
perjudiciales; esti solemnemente
convenido que el mismo gobierno
de los Estados Unidos contendrt
las indicadas incursiones por me-
dio de Ia faerza siempre que asi
seanecesario; y cuando no pudi6re
prevenirlas, castigar y escarmen-
tarA J los invasores, exigi6ndoles
ademas Ia debida reparacion: todo
del mismo modo, y con Is misma
diligencia y energia con que obra-
ria, si las incursiones se hubiesen
meditado 6 ejeeutado sobre terri-



TREATY WITH THE REPUBLIC OF MEXICO. FB. 2, 1848.

territory, against its own citi-
zens.

It shall not be lawful, under
any pretext whatever, for any in-
habitant of the United States to
purchase or acquire any Mexican,
or any foreigner residing in Mex-
ico, who may have been captured
by Indians inhabiting the territory
of either of the two republics, nor
to purchase or acquire horses,
mules, cattle, or property of any
kind, stolen within Mexican tern-
tory by such Indians.

And in the event of any person
or persons, captured within Mexi-
can territory by Indians, being
carried into the territory of the
United States, the government of
the latter engages and binds itself,
in the most solemn manner, so
soon as it shall know of such cap-
tives being within its territory,
and shall be able so to do, through
the faithful exercise of its influence
and power, to rescue them and re-
turn them to their country, or
deliver them to the agent or rep-
resentative of 'the Mexican govern-
ment. The Mexican authorities
will, as far as practicable, give to
the government of the United
States notice of such captures;
and its agent shall pay the ex-
penses incurred in the maintenance
and transmission of the rescued
captives; who, in the mean time,
shall be treated with the utmost
hospitality by the American au-
thorities at the place where they
may be. But if the government
of the United States, before re-
ceiving such notice from Mexico,
should obtain intelligence, through
any other channel, of the existence
of Mexican captives within its
territory, it will proceed forthwith
to effect their release and delivery
to the Mexican agent, as above
stipulated.

For the purpose of giving to
these stipulations the fullest pos-
sible efficacy, thereby affording
the security and redress demanded
by their true spirit and intent,
the government of the United
States will now and hereafter
pass, without unnecessary delay,
and always vigilantly enforce, such

torios suyos 6 contra sus propios
ciudadanos.

A ningun habitante de- los Es- lnhabitants of
tadooa Unidos seri licito, bajo nin- the United Sttes
gun pretesto, comprar 6 adquirir an ez.am
cautivo alguno, Mexicano 6 ex- &c-, captured by
trangero, residente en M6xic, Indians, nor to

purchase horses,
apresado por los Indios habitantes mules,&c.,stolen
en territorio de cualquiera de las %.thm wtuhi
dos repfiblicas, ni los caballos, toy.
mules, ganados, 6 enalquiera otro
g6nero de cosas que hayan robado
dentro del territorio Mexicano.

Y en caso de que cualquier Persons Fap-
persona 6 personas cautivadas por tured in Mexicanterritory and car-los Indios dentro del territorto ed into the ter-
Mexicano sean ]levadas al territo- ritory of the Uni-
rio de los Estados Unidos, el go. ted States to be

rescued andre-
bierno de dichos Estados Unids turned to their
se compromete y liga de la manera country.
mas solemne, en cuanto Io sea po-
sible, i rescatarlas, y i restituirlas
a sn pais, 6 entregarlas al agente

6 representante del gobierno Mex-
icano; haciendo todo esto, tan
luego como sepa que los dichos.
cautivos so hallan 'dentro de su
territorio, y empleando al efecto
el leal ejercicio de su influencia y
"poder. Las autoridades Mexi-
canas darfn i las de los Estado
Unidos, segun sea practicable, una
noticia de tales cautivos; y el
agente Mexicano pagar los gastos
erogados en el mantenimiento y
remision de los quo se rescaten,
los cuales entre tanto serfn trata-
dos con la mayor hospitalidad por
las autoridades Americanas del
lugar en quo s encuentren. Mas
si el gobierno de los Estados Uni-
dos antes de recibir aviso de M6xi-
co, tuvi6re noticia por cualquiera
otro conducto de existir en su ter-
ritorio cautivos Mexicanos, pro-
cederi desde luego f. verificar an
rescate y entrega al agents Mexi-
cano, segun queda convonido.

Con el objeto de dar &i estas Governmentofestipulaciones la mayor fuerza po- the United States
to pass such laws

sible, y .afiajizar al mismo tiempo as may be neces.
Ia segnridad y las reparaciones que eary to give effect
exige el verdadero espiritu 6 inten- to the Ibregoing

cion con que se lan ajustado, el stipulations.

gobierno do los Estados Unido
dictar& sin inftiles delaciones,
ahora yen la de adelante, las eyes
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laws as the nature of the subject
may require. And finally, the
sacredness of this obligation shall
never be lost sight of by the said
government when providing for
the removal of the Indians from
any portion of the said territories,
or for its being settled by citizens
of the United States; but on the
contrary, special care shall then
be taken not to place its Indian
occupants under the necessity of
seeking new homes, by committing
those invasions which the Unitea
States have solemnly obliged them-
selves to restrain.

ARTiCLE XII.

Amount of In consideration of the exten-
moneyto be paid sion acquired by the boundaries ofto Mexico in con.
ideraion of the the United States, as defined in the

extension ac- fifth article of the present treaty,
quired by the the government-of the United
boundaries of the
United States. States engages to pay to that of

the Mexican republic the sum of
fifteen millions of dollars.

How the same Immediately after this treaty
ali be paid. shall have been duly ratified bythe

government of the Mexican re-
public, the sum of three millions
of dollars shall be paid to the said
government by that of the United
States, at the city of Mexico, in
the gold or silver coin of Mexico.
The remaining twelve millions of
dollars shall be paid at the same
place, and in the same coin, in
annual instalments of three mil-
lions of dollars each, together with
interest on the same at the rate
of six per centum per annum.
This interest shall begin to run
upon the wholesum of twelve mil-
lions from the day of the ratifica-
tion of the present treaty by the
Mexican government, and the
first of the- instalments shall be
paid at the expiration of one year
from the same day. Together
with each annual instalment, as it
falls due, the whole interest aeer-
bing on such instalment from the
beginning shall also be paid.

que requiera ]a natraleza del
asunto, y vigilariL siempre sobre
an ejeucion. Finahiente, el go-
bierno de los mismos Estados Uni-
dos tendri muy presente Ia santi-
dad de esta obligacion siempre que
tonga que desalojar & los Indios de
cualquier punto de los indicados
territorios, 6 que establecer en 61
6 ciudadanos suyos; y cuidari
muy especirlmente de. que no s
ponga h los Indios que habitabam
antes aquel punto, en necesidad
de buscar nuevos hogares por me-
dio de las incursiones sobre los
distritos Mexicanoe, que el gobier-
no de los Estados Unidos se ha
comprometido solemnemente A
reprmir.

AR cvu.o XII.

En consideracion & Ia estension
que adquieren los lrmites do los
Estados Unides, segun quedan
descritos en el articulo quinto del
presente tratado, el gobierno de
los mismos Estados Unidos se
compromete A pagr al de Ia re-
pfiblica Mexicana la suma de
quinde millones de pesos.

Inmediatamente despues que
este tratado haya sido ratificado
p or el gobierno de Ia repfiblica
Mexicana, so entregark al mismo

bierno por el de los Estados
nidos, en la ciudad de M6xico, y

en moneda de plata fi oro del curio
Mexicano, la suma de tres millones
de pesos. Los doeo millones de
pesos restantes se pagarkn en Mex-
ico, en moneda de plata 6 oro del
cubo Mexicgno, en abonos de tres
millones de *pesos cada ailO, con
un r6dito de seis por ciento anual :
este r6dito comienza i correrpara
toda Ia sama de los doe millones
el dia de ]a ratificacion del pre-
sente tratado por el gobierno Mexi-
cano, y con cada abono anual do
capital sepagark el r6dito que cor-
responda 4 ia suma abonada. Los
plazos para los abonos de capital
corren desde el mismo dia que
empiezan 6. causarae los r6ditos.
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ARTiL XIII.
The United States engage,

moreover, to assume and pay to
the.claimants all the amounts now
due them, and those hereafter to
become due, by reason of the
claims already liquidated and de-
cided against the Mexican repub-
lic, under the conventions between
the two republics severally on-
cluded on thb eleventh day of
April, eighteen hundred and thirty.
nine, and on the thirtieth day of
JaAuaty, eighteen hundred and
forty-three; so that the Mexican
republic shall be absolutely exempt,
for the future, from all expense
whatever on acount of the said
claims.

ARTiLz XIV.

The United States do further-
more discharge the Mexican re-
public from all claims of citizens
of the United States, not hereto-
fore decided against, the Mexican
government, which may have arisen
previously to the date of the sig-
nature of this treaty; which dis-
charge shall be final and perpetual,
whether the said claims be rejected
or be allowed by the board of
commissioners provided for in the
following article, and whatever
shall be the total amount of those
allowed.

ARTxc.z XV.

The United States, exonerating
Mexico from all demands on ac-
count ofthe claims.of their citizens
mentioned in the preceding article,
and considering them entirely and
forever cancelled, whatever their
amount may be, undertake to make
satisfaction for the same, to an
amount not exceeding three and
one quarter millions of dollars.
To ascertain the validity and
amount of those claims, a board of
commissioners shall be established
by the government of the United
States, whose awards shall be final
and conclusive: provided, that in
deciding upon the validity of each

AziTiouo XIIIL
Se obliga ademas el qobierno The United

de los Estados Unidos a tomar States also to a-
sobre sf, y satisfaoer, cumplida- = .the
mente . los reclamantes, todas las -the claims hui4'
cantidades que has aqui se les dt .

Mexico under
deben y cuantas se venzan en ade. the
lante por razon de las reclama. between the two
ciones ya liquidadas y sentenciadas gvernm
contra Ia repfiblica Mexicana con-
forme i los onvenios ajustados
entre ambas repfiblicas el once de.
Abril de mil ochocientos treinta y
nueve, y el treinta de Enero de
mil othocientos cuarenta y tres;
de manera que la republica Mexi-
cana nada absolutamente tendri
que lestar en lo venidero, per razon

-de los indicados reclamos.

ARTrcuLo XIV.

Tambien exoneran los Estados MOCe go
Unidos i la Iepfiblica Mexicans erament di-. cared fiont all
de todas las reelamacidnes de cia- c o at
dadanos de ls Estados Unidos no of "the United
decididas sun contra- el gobierno States which

decididas ~ ~ ~ ~ av au otae oiro~ arisen po-
Mexicaqo, y quo puedan haberse 'sous to the i.
originado antes de ]a fecha de .la nature of this
firma del presente tratado: est treaty.
exoneracion es.definitiva y per-
petua, bien sea quo las dichas re.
clamaciones se admitan, bien .sea
quo se desechen pot el tribunal de
comisarios de que habla el articulo
siguiente, y cualquiera que pueda
ser el monto total de las quo que.
den admitidas.

AaTcuLO XV.

Los Estados Unidos, eKonerando The United
I M6xico de toda responsabilidad States "to nmake.salloffcion for
por las-reclamaciones de sus ciu- the *ae to an
dadanos mencionadas en el arti- amount not ex-
culo preeedente, y considerindolas eeeding three and

a quarter millions
completamente canceladas para of doltors.
siempre, sea cual fu6re su monto,
toman 6 su cargo satisfacerlas
hasta una cantidad que no exceda
de tres millones doscientos cin.
cuenta mil pesos. Pare fijar el Board of cor-
monto y validez de estas reclama. missioners to be

established to as-
ciones, so estable Gr& por el go- certain the valid.
bierno de los Estados Unidos un ity ofsuch'clahs.
tribunal de comisarios, cuyos fallos
serin definitivos y concluyentes,
con tal que al decidir sobre Ia
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claim, the board shall be guided)
and governed by the principles and
rules of decision prescribed by the
first and fifth articles of the unrat-
ified convention, concluded at the
city of Mexico on the twentieth
day of November, one thousand
eight hundred and forty-three; *
and in no case shall an award be
made in favor of any claim not
embraced by these principles and
rules.

If, in the opinion of the said
board of commissioners, or of the

Books, records, claimants,.any books, records, or
and documenta in documents in the possession orthe poesession or
the government power of the government of the
of Meio neces- Mexican republic, shall be deemedsary to the deei. teis eiino

1o of any claim, necessary to the just decision of
how to be obtain- any claim, the commissioners, or
ad from that 90- the claimants through them, shall,
enment, within such period as Congress

may designate, make an applica-
tion in writing for the same,
addressed to the Mexican Minister
for Foreign Affairs, to be trans-
mitted by the Secretary of State of
the United States; and the Mexi-
can government engages, at the
earliest possible moment after the
receipt of such demand, to cause
any of the books, records, or doc-
uments, so specified, which shall
be in their possession or power,
(or authenticated copies or ex-
tracts of the same,) to be transmit-
ted to the said Secretary of State,
who shall immediatelydeliver them
over to the said board of commis-
sioners: Provided, That no such
application shall be made by, or
at the instance of, any claimant,
until the facts which it is expected
to prove by such books, records,
or documents, shall have been
stated under oath or affirmation.

ARTzCLB XVI.

seah prty re- Each of the contracting parties
serves the right reserves to itself the entire right to
to fortify any part
of its territory. fortify whatever point within its

validez do dichas reclamaciones,
el tribunal se haya guiado y gober-
nado por .los principios y reglas de
decision establecidos en los arti-
culbs primero y quinto de. la con-
vention, no ratificada, que se ajus-
t6 en la ciudad deM6xico ei veinte
de Noviembre de mil ochocientos
cuarenta y tres: y en ningun caso
se dari fallo en favor de ninguna
reclamacion que no est6 compren-
dida en las reglas y principioes in-
dicados.

Si en juicio del dicho tribunal
de comisarios, 6 en el do los re-
clamantes, se necesitire para la
justa decision de oualquier recla-
macion algunos libros, papeles de
archivo 6 documentos que posen
el gobierno Mexicano, 6 que est6n
en su poder; los comisarios, 6 los
reclamantes per conducto de ellen,
los pedirin por escrito (dentro del
plazo que designe el Congreso)
dirigiendose al Ministro Mexicano
de Relaciones Exteriores, a quien
transmitir. las peticiones de esta
clase'el Secretario de Estado de
los Estados Unidos: y el gobierno
Mexicano se compromete i en-
tregar i la mayor brevedad po-
sible, despues de reoibida cada de-
manda, los libros, papeles de ar-
chivo 6 documentos, al especifi-
cados, quo posea 6 est6n en su
poder, 6 copias 6 extractos aut6n-
ticos do los mismos, con el objeto
de que sean transmitidos al Secre-
tario de Estado, qui en los pasark
inmediatamente al expresado tri-
bunal de comisarios. Y no se
hira peticion alguna de los enun-
ciados libros, papeles 6 docu-
mentos, por 6 1 instanci*a de nin-
gun reclamante, sin quo antes se
haya. aseverado bajo juramento 6
con afirmacion solemne la verdad
de los hechos que con ellas se pre-
tende probar.

A eicuLo XVI.

Cada una de las dos rep6blicas
se reserva la completa facultad de
fortificar todos los puntos quo

* Por these articles, see the end of this treaty, p. 128.
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territory it may judge proper so to
fortify, for its security.

ARTCLE XVII.

The treaty of amity, commerce,
and navigation, concluded at the
city of Mexico on the fifth day of
April, A. D. 1831, between the
United States of America and the
United Mexican States, except the
additional article, and except so
far as the stipulations of the said
treaty may be incompatible with
any stipulation contained in the
present treaty, is hereby revived
for the period of eight years from
the day of the exchange of ratifi-
cations of this treaty, with the
same force and virtue as if incor-
porated therein; it being under-
stood that each of the contracting
parties resres to itself the right,
at any time after the said period
of eight years shall have expired,
to terminate the same by giving
one year's nbtice of such inten-
tion to the other party.

ARTICLz XVIIL

All supplies whatever for troops
of the United States in Mexico,
arriving at ports in the occupation
of such troops previous to the final
evacuation thereof, although subse-
quently to the restoration of the
custom-houses at such ports, shall
be entirely exempt from duties and
charges of any kind; the govern-
ment of the United States hereby
engaging and pledging its faith to
establish, and vigilantly to enforce,
all possible guards for securing
the revenue of Mexico, by prevent-
ing the importation, under cover
of this stipulation, of any articles
other than such, both in kind and
in quantity, as shall really be want-
ed for the use and consumption
of the forces of the United States
during the time they may remain
in Mexico. To this end, it shall
be the duty of all officers. and
agents of the United States to de-
nounce to the Mexican authorities
at the respective ports any attempts

VoL. IX. TREAT. -16

para su segridad estime conve-
nientes en en propio territorio.

ARTicULO XVII.

El tratado de amistad, comercio TreAty ef th
y navegacion, concluido en ]a April, 1831 be.
ciudad de M6xieo ell cinco de States and Mez-
Abril, del s.ib del Sefhor 1831, ice, with certain
entre la repfublica Mexicana y los o r-
Fstados Unidos de Am6rica, es-
ceptuandose el artioulo adicional
y cuanto pueda haber en sus es-
tipulaciones incompatible con al-
guna de las contenidas en el pre-
sente tratado, queda restablecido
per el periodo de echo a5s desde
el dia del cange de las ratifica-
ciones del mismo presente tratado,
con iguil fuerza y valor que si es-
tuviese inserto en 61; debiendo But may be ter.

entenderse que cada una de las minated by either
partes contratantes s reserva el party's givi one

derecho de poner t6rmino al dicho

tratado de comercio y navegacion
en cualquier tiempo luego que
haya expirado el periodo de los

•echo aios, comunicando su in-
tencion . la, otra parte con us eric
de anticipaeion.

AitTicULO XVIII.

No se exigirfin derechos ni Supplies er the

gravimen de ninguna clase . los 0roo Uni-tedStaOtes' arriv.
articulos todos que lleguen para jog in Mexico
]as tropas de los Estados Unidos & previous to theevacuation tD be
los puertos Mexicanos ocupados e.mpt tobe
per ellas, antes de la evaouacion duty.
final de los mismos puertos, y
despues de la devolucion i M6xi-
co de las aduanas situadas en
ellos. El gobierno de los Estados
Unidos se compromete i Ia vez, y
sobre esto empefia su fe, & esta-
blecer y mantener con vigilancia
cuantos guardas sean posibles para
asegurar las rentas de M6xico,
precaviendo la importacion, & la
sombra de esta estipulacion, de
cualesquiera articulos que real-
mente no sean necesarios, 6 que
excedan en cantidad de los que se
necesiten para el use y consume
de Ins fuerzas de los Estados
Unido mientras elias permanescan
en M6xico. A este efecto, todos
los oficiales y agontes de los Esta-
dos Unidos tendran obligation de
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at a fraudulent abuse of this stip-
ulation which they may know of
or may have reason to suspect,
and to give to such authorities all
the aid in their po~ver with regard
thereto; and every such attempt,

* when duly, proved and established
by sentence of a. competent tri-
bunal, shall be punished by the
confiscation of the property so
atteptd to be fraudulently intro-

ARTCLE XIX.

Mules to be oh- With respect to all merchandise,
ed ith - effects, and property whatsoever,

e orted in. imported into ports of Mexico
to Mexican ports whilst in the occupation of thewhilst in ee-

of the forces of the United States,
for ee of the 1nt- whether by citizens of either re-
ted State,. public, or by citizens or subjects

of any n~utraI nation, the following
rules shall be observed -

Merchandse, L All such merchandise, effects,
c.,. trpe t d and property, if imported pre-
etoraion ofthe viously to the restoration of the

custom-houses, custom-houses to the Mexican
eemp ueon- authorities, as stipulated for in the

third article of this treaty, shall* be
exempt from confiscation, although
the importation of the same be
prohibited by the Mexican tariff

The same ax- 2. The same perfect exemption

to shall be enjoyed by all such mer-

&o., i 'ted chandise, effects, and property,
s to imported subsequently to the
the ustom- restoration of the custom-houses,
he u and reviously to the sixty days
5e y b- ~ fixed in the following article for

jeer to payment
Sduties as r-the coming into force of the Mexi-

cided for in the can tariff at such ports respective-
20th arties, ly; the said merchandise, effects,

and property being, however, at
the time of their importation, sub.
ject to the payment of duties, as
provided for in the said following

Merchandise article.
efet, &c., dur; 3. All merchandise, effects, and
ing continunee property described in the two rules
atplaceofimpor- foregoing shall, during their con-
tation, and upon
leaving such tinuance at the place of imports-
place for the in- tion, and upon their leaving such

oeiordexempt
=rmduty, &c. place for the interior, be exempt

denunciar k las autoridades Mexi-
canas en los mismos puerto., cual-
quier conato de frandulento abuso
de esta estipilacion que pudi6ren
conocer 6 tuvleren motive do sos-
Feehar; asi com de impartir :
as mismas autoridades todo el
auxilio que pudi6ren con este
objeto: y cualquier conato de esta
clase, que f6rs 'legalmente pro-
bade, y declarado per sentencia
de tribunal competente, sera cas-
tigado con el comiso de )a cosa
que se haya intentado introduir
frandulentamente.

AmeIuLo XIX.
Respecto de los efectes, mer-

cancias y propiedades importados
en los puertos Mexicanos durante
el tiempo que han estado ocupados
per lai fuerzas de los Estados Uni-
doe, sea por ciudadanos.de cual-
quiera de las dos republicas, sea
per ciudadanos 6 subditos de al-
guna nacion neutral, se observirin
Lasreglas si.gientes:-

1.Los dichos efectos, morcan-
cias y propiedades siempre que se
hayan importado antes de la de-
volucion do las aduanas & las an-
toridades Mexicanas conforme i
lo estiphlado en el articulo tercero
de este tratado, quedarfn libresde
la pena de comiso, aun cuando
sean de los prohibidos en el aran-
c61 Mexicano.

2. La misma exencion gozarn
los efectos, mercancias y propie-
dades que fleguen & los puertos
Mexicanos, despues de la devo-
lucion & Mexico de las aduanas
maritimas, y antes de que expiren
los sesenta dins que van ' fijarse
en el urticulo siguiente para que
empieze k regir el aranc6l Mexi-
cano en los puertos; debiendo al
tiempo do su importacion sujetarse.
los tales efectos, mercancias y pro.
piedades, en cuanto al page de
derechos, it lo que en el indicado
siguiente articulo se establece.

&.Los efectos, mercancias'y
propiedades designados en las dos
reglas anterioros quedirin exentos
de todo derecho, alcabila 6 impu-
esto, sea bajo el titulo de interns.
cion, sea bajo cualquiera otro, mi- .
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from all duty, tax, or impost of
every kind, under whatsoever title
or denomination.- Nor shall they
be there subjected to any charge
whatsoever upon the sale thereof.
. 4. All merchandise, effects, and

property, described in the first and
second rules, which shall have
been removed to any place in the
interior whilst such place was in
the occupation of the forces of the
United States, shall, during their
continuance therein, be exempt
from all tax upon *the sale or con-
sumption thereof, and from every
kind of impost or contribution,
under whatsoever title or denomi-
nation.

5. But if any merchandise,
effects, or property, described in
the first and second rules, shall be
removed to any place not occupied
at the time by the forces of the
United States, they shall, upon
their introduction into such place,
or upon their sale or cousumption
there, be subject to the same du-
ties which, under the Mexican
laws, they would be required to
pay in such cases if they had been
imported in time of peace, through
the maritime custom-houses, and
had there paid the duties conform-
ably with the Mexican tariE

6. The owners of all merchan-
dise, effects, or property described
in the first and second rules, and
existing in any port of Mexico,
shall have the right to reship the
same, exempt from all tax, impost,
or contribution whatever.

With respect to the -metals, or
other property, exported from any
Mexican port whilst in the occu-
pation of the forces of the United
States, and previously to the res-
toration of the custom-house at
such port, no person shall be re-
'quired by the Mexican authorities,
whether general or state, to pay
any tax, duty, or contribution upon
any such exportation, or in any
manner to account for the same to
the said authorities.

entras permenesean en los puntos
donde se hayan importado, y A au
salida pars el interior; y en los"
mismos puntos no podri jamis
exigirse unpuesto alguno sobre s
vents.

4. Los efectos, mercancias, y Metchudise,;
propiedades, designados en las &0., rmoved to
reglas primera y segumda queterior whilst in
hayan sido intemnados & cualquier theoccupat on of

lugar ocupado per fuerzes de los the troop of the
United Sttes, al-

Estados Unidos, quedaran exentos so exempt from
de todo derecho sobre su venta 6 duty, &C.
consumo, y de todo impuesto 6
contribucion bajo cunalquier ttulo
6 denominacion, mientras perma-
nescan en el mismo lugar.

5. Mas si algunos efectos, me. But merchan.cancias, 6 propiedades de los de- d'se, &, renremovcacs 0 pro . ed to places nt

signados en las regls pnmer y occupied by the
segunda se trasladaren f algun foresof the Uai-

ted States, mylugar no ocupado a la sazon por be subject to the
las fuerzas de los Estados Unidos; payment of duties
al introducirse & tal lugar, 6 al under Mexica
venderse 6 consumirso en 61, que- ,c&

I darisn sujetos & los mismos dere-
chos que bajo las leyes Mexicans
deberian pagar en tales casms si-se
hubi6ran importado en tiempo de
paz por las aduanas maritimas, y
hubiesen pagado en ellas los dere.
chos quo establece el arane6l Mexi-
cane.
' 6. Los duenos de efectos, mer- Owner ofer
cancias, y propiedades designados ,eaidi, &c., to

en h ave the right to
en las regis primers y segunda, y reship the hme
existentes en algun puerto, de. free ofdoty.
M6xico, tienen derecho de reem.
barcarlos, sin que puoda exigirse-
les nmguna clae de impuesto,
alcabfila 6 contribucion.

Respecto dd los metales y do Metaandoth..
toda otra propiedad exportados per ppertport fozMax.
cualquerpuerto Mexicano duranto W por whilst
su oupacion per las fuerzas Ame- occupied by the
ricanas,, y antes de la devolucion foreis of the Uni-

ted Stats previ.
de su aduana al gobierno Mexi- one to the
cano, no se exigirfia ninguna per- rtion of the eus-
sona por las antoridades doe Mexi- tom-house.
co, ya depondan del gobierno ge-
heral, ya do algun estado quo pague
ningun impuesto, alcabfila 6 dere-
cho per Ia indicada exportacion,
ni sobre ella podri exigirsele per
las dichas autoridades cuenta al-
guns.
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AtTiCLa XX.

The tarlifostab- Through consideration for the
ithed by the Uni- interests of commerce generally,
ted States at
pisces occupied it is agreed, that if less than sixty
, their furces in days should elapse between the

A exico to be in
force for sixty date of the signature of this treaty
days after the s- and the restoration of the custom-
nature, of this houses, conformably with the stip-
treaty. ulation in the third article, in such

case all merchandise, effects, and
property whatsoever, arriving at
the Mexican ports after the resto-
ration of the said custom-houses,
and previously to the expiration of
sixty days after the day of the sig-
nature of this treaty, shall be ad-
mitted to entry ; and no other
duties shall be levied thereon than
the duties established by the tariff
found in force at -such custom-
houses at the time 6f the restora-
tion of the same. And to all such
merchandise, effects, and property,
the rules established by the pre-
ceding article shal apply.

ARtxer XXI.
In cse ofadia- If unhappily any disagreement

greement b should hereafter arise between the

erements og the governments of the two republics,
two countries whether with respect to the inter-mutual represeno rttono n

onpretation of any stipulation in this
cifc negotation treaty, or with respect to any oth-
tie sucdiffer- er particular concerning the polit-tie such ifr
ences,. ical or commercial relations of the

two nations, the said governments,
in the name of those nations, do
promise to each other that they
will endeavor, in the most sincere
and earnest manner, to settle the
differences so arising, and to pre-
serve the state of peace and friend-
ship in which the two countries
are now placingthemselves; using,
for this end, mutual representa-
tions and pacific negotiations.
And if, by these means, .they
should not be enabled to come to
an agreement, a resort shall not,
on this account, be had to repri-
sals, aggression, or hostility of
any kind, by the one republic
against the other, until the govern-
ment of that which deems itself
aggrieved shall have maturely
considered, in the spirit of peace
and good neighborship, whether it

ARTICULO XX.

Por considetacion i los inter6ses
del comercio de todas las naciones,
queda convenido que si pasiren
menos de sesenta dias desde ]a
fecha de ]a firma de este tratado
hasta que se haga ]a devolucion
de las aduanas maritimas, segun
lo estipulado en el articulo tercero;
todos los efectos, mercancias, y
propiedades que lleguen i los
puertos Mexicanos desde el dia
en que se verifique Ia devolucion
de las dichas aduanas hasta que se
completen sesenta dias contados
desde ]a fecha de la firma del pre-
sente tratado, se admitiritn no pa-
gando otros derechos que los es-
tablecidos en Ia tarifa que est6
vigente en las expresadas aduanas
al tiempo de su devolucion, y se
extenderin i dichos efectos, mer-
cancias, y propiedades las mismas
reglas establecidas en el articulo"
anterior.

ARTiCULO XXL

Si desgraciadamente en el tiem-
po fituro se suscitire algun punto
de desacuerdo entre los gobiernos
de las dos repfiblicas, bien sea
sobre Ia inteligeneia de alguna
estipulacion de esto tratado, bien
sobre cualquiera otra materia de
las relaciones politicas 6 comer-
ciales de las dos naciones, los mis-
mos gobiernos, i nombre de ellas,
se comprometen ft procurar de la
manera mas sincera y empefiosa a
lanar las diferencias que se pre-
senten y conservar el estado de paz
y amistad en que ahora se ponen
los dos paises, usando al efeocto de
representaciones mttuas y de ne-
gociaciones pacificas. Y si por
estos medigs no se logrire todavia
ponerse de acuerdo, no por eso se
apelarL i represalia, agresion ni
hostilidad de ningun g6nero do
una repfiblica contra otra, hasta
que el gobierno de la que se irea
agraviada haya considerado madu-
ramente y en espiritu de paz y
buena veeindad, si no seria- mejor
que Ia diferencia se terminara por
un arbitramento de comisarios
nombrados por ambas partes, 6 de
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would not be better that such
difference should be settled by
the arbitration of commissioners
appointed on each side, or by that
of a friendly nation. And should
such course be proposed by either
party, it shall be acceded to by
the other, unless deemed by it al-
together incompatible with the
nature of the difference, or the
circumstances of the case.

ARTICLE XXIL

If (which is not to be expected,
and which God forbid!) war
should unhappily break out be-
tween the two republics, they do
now, with a view to such calamity,
solemnly pledge themselves to
each other and to the world, to
observe the following rules; abso-
lutely where the nature of the
subject permits, and as closely as
possible in all cases where such
absolute observance shall be im-
possible: -

1. The merchants of either re-
public then residing in the other
shall be allowed to remain twelve.
months, (for those dwelling in the
interior,) and six months (for
those dwelling at the seaports,) to
collect their debts and settle their
affairs; during which periods,
they shall enjoy the same protec-
tion, and be on the same footing,
in all respects, as the citizens or
subjects of the most friendly na-
tions; and, at the expiration
thereof, or at any time before,
they shall have full liberty to
depart, carrying off all their effects
without molestation or hinderance,
conforming therein to the same
laws which the citizens or subjects
of the most friendly nations are
required to conform to. Upon the
entrance of the armies of either
nation into the territories of the
other, women and children, ecclesi-
astics, scholars of every faculty,
cultivators of the earth, merchants,
artisans, manufacturers, and fish-
ermen, unarmed and inhabiting
unfortified towns,' villages, or
places, and in general all persons
whose occupations are for the

una nacion amiga. Y si tal medio
fu6re propuesto. por culquiera de
las dos partes, Ia otra accederfA
61, 1 no ser quo Jo juzgue absolu-
tamente incompatible con la natu-
raleza y circunstancias del caso.

ARTICULO XXII.
Si (1o que no es de esperarse, y Ruls to be ob.

Dios no permits) desgraciadamente served in cas
se suscitfre guerra entre las dos war should un-happily breakrep'blicas, estas para el caso de out.
tal calamidad se comprometen
ahora solemnemente, ante si mis-
mas y ante el mundo, A observar
las reglas siguientes de una manera
absoluta si la naturaleza del objeto
& que se ontraen Jo permite ; y
tan extrictamente como sea dable
en todos los casos en que la abso-
luta observancia de elias fu6re
imposible:-

1. Los comerciantes de cada Merchants tobe
una de las dos repfiblicas que A la allowed time to

ettle their afairsazon residan en territorio de la and collect their
otra, podrAn permanecer doce debts, and at the
meses los que residan en el inte- end of that timeto have liberty to
rior, y seis meses los que residan depart with their
en los puertos, para recoger sus effects.
deudas y arreglar sns negocios;
durante estos plazos.disputaran Ia
misma protecion y estarbn sobre
el mismo pi6 en todos respectos
que los ciudadanos 6 su'bditos de
las naciones mas amigas; y al
expirar el t6rmino, 6 antes de 61,
tendr~A completa libertad para
salir y llevar todos sus efectos sin
molestia 6. embarazo, sujetfndose
en este particular A las mismas
leyes it que esten sujetos, y deban
arreglarse los ciudadanos 6 afib-
ditos de las naciones mas amigas. Upon the en-
Cuando los ej6rcitos de una de las trance of the ar-
dos naciones entren en territorios mlies oether re-public into the
de Ia otra, las mujeres y niffos, los territories of the
eclesiasticos, los estudiantes de other, Wyomen,children, eoolesi-
eualquier facultad, los labradores, ctrens &ec to be
comerciantes, artesanos, manufac- ubmoes .
tureros, y pescadores que est6n
desarmados y residan en ciudades,
pueblos 6 lugares no fortilicados,
y en general todas las personas
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common subsistence and benefit ouya ocupacion sia para a co-
of mankind, shall be allowed to mun subsistencia y benefioio del
continue their respective employ- g6nero humano, podrln continuar

* ments unmolested in their persons. en su ejercicios, sin quo sus per-
Their property Nor sh'all their houses or goods be sonas sean molestadas. No serinto be resetd -e

and V ten, W burnt or otherwise destroyed, nor incendiadas sus casas 6 bienes, 6
case ofnesity, their, cattle taken, nor their fields destruidos de otra mqnera; ni
to be paid or. wasted, by the armed force into serin tomados sus ganados, ni

whose power, by the events of war, devastados sus campos par Ia
they may happen to fall; but if fuerza armada en cuyo poder
the necessity 'arise to take any puedan venir i care por los soon-
thing from them for the use of tecimientos de la guerra; pero si
such armed force, the same shall hubi6re necesidad de tomarlos al-
be paid for at an equitable price. gna cosa pera el uso de la misma

Churhes, hos- All churches, hospitals, schools, fuerza armada, se les pagar loHt, soo, colleges, libraries, and other es- tomado & un precio justo. Todas'eto be re.
spaeed. tablishments fot charitable and las iglesias, hospitales, escuelas,

beneficent purposes, shal be re- eolegios, librerias, y demas esta-
spected, and all persons connected blecimientos de caridad y benefi-
'with the same protected i9 the dis- cencia serfn respetados; y todas
charge of their duties, and the las personas quo dependan de los
pursuit of their vocations. mismos senin protegidas en el de

sempefilo de sus debe6es y en la
continuacion de sus profesiones.

Prisone or 2. In order that the fate of 2. Para aliviar la suerte de los
*ar; their t e prisoners of war may be alleviated, prisioneros de guerra so evitarin
meat. all such ractices as those of send- ciudadosamente, las pricticas de

ing them into distant inclement enviarlos i distritos distantes, in-
or unwholesome districts, or clementes 6 malsanos, 6 de aglo-
crowding them into close and nox- mer.arlos en lugares estrechos y.
ions places, shall, be studiously enfirmizos. No so confinarim en
avoided. They shall not be con- calabosos, prisiones ni pontones;
"ined in dungeons, prison-ships, or no se les aherrojar , ni se les atark,

prisons; nor be put in irons, or n! se los impedirh de ningun otro
bound, or otherwise restrained in modo el uso de sus miembros. Los
the use of their limbs. The oficiales quo darfin en libertad
officers shall enjoy liberty on their bajo au palabra de honor, dentro
paroles, within convenient districts, de distritos convenientes y tendrin
and have comfortable quartets; alojamientos comodos; y los sol-
andfthecommon soldier shall be dados rasos so colocarn en scan-
disposed in cantonments, open and tonamientos bastante despejados y
extensive enough for air and ex- extensos para' a ventilacion y el
ercise, and lodged in barracks as ejercicio, y se alojfran en cuarteles
roomy and good as are provided tan amplios y comodos como los
by the party in whose power they quo use para sus propias tropas )a
are for its own troops. But if parte.que los tenga en su poder.
any officer shall break his parole Pero si algun oficial faltare i .su
by leaving the district so assigned palabra, saliendo del distrito quo
him, or any other prisoner shall so le ha s6fialado; 6 aigun otro
escape from the limits of his can- prisionero se fugire de los limites
tonment, after they shall have de su acantonamiento despues quo
been designated to him, such in- estos se les hayan fijado, tal ofiial
dividnal; officer, or other prisoner, 6 prisionero perderi el beneficio
shall forfeit so much of the bene- del presente articulo por Jo quo
fit of this article as provides for mira k u libertad bajo su palabra
his liberty on parole or in canton- 6 en acantonamiento; y si algun
meat. And if any officer so oficial faltando asl A n palabra, 6
breaking his parole, or any com- algun soldado raso saliendo de los
mon soldier so escaping from the limites que se le ban asignado,
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limits assigned him, shall after-
wards b found in arms, previous.
ly to his being regularly exchanged,
the person so offending shall be
dealt with according to the estab-
lished laws of war. The officers
shall be daily furnished by the party
in whose power they are, with as
many rations, and of the same
articles, as are allowed, either in
kind or by commutation, to officers
of equal rank in its own army;
and al others shall be daily fur-
nished with such ration as is
allowed to a common soldier in its
own service: the value of all
which supplies shall, at the close of
the war, or at periods to be agreed
upon between the respective com-
manders, be paid by the other
party, on a mutual adjustment of
accounts for the subsistence, of
prisoners; and such accounts shall
not be mingled with or set off
against any others, nor the balance
due on them be withheld, as a
compensation or reprisal for any
cause whatever, real or pretended.
Each party shall be allowed to
keep a commissary of prisoners,
appointed by itself,. with every can-
tonment of prisoners, in possession
of the other; which commissary
shall see the prisoners as often as
he pleases; shall be allowed to re-
ceive, exempt from all duties or
taxes, and to distribute, whatever
comforts may be sent to them by
their friends; and shall be free to
transmit his reports in open letters
to the party by whom he is em-
ployed.

And it is declared that neither
the pretence that war dissolves all
treaties, nor any other whatever,
shall be considered as annulling or
suspending the solemn covenant
contained in this article. On the
contrary, the state of war is pre-
cisely that for which it is provided;
and during which, its stipulations
are to be as sacredly observed as
the most acknowledged obligations
under the law of nature or nations.

fu6re encontrado despues con las
armas en ]a mano antes de sor
debidamente cangeado, tal persona
en esta actitud ofnsiva ser& trata-
da conforme A las leyes comunes
de la guerra. A los oficiales se
proveeri diariamente por la parte
en cuyo poder est6n, de tantas
raciones compuostas de los mismos
articulos como las que gozan en
especie 6 en equivalente los ofi-
ciales de la misma graduacion en
su propio ej6rcito: A todoo los
demas prisioneros se proveerb, dia-
riamente de una racion semejante
& la que se midistra al soldado raso
en an propio servicio: el valor do
todas estas suministraciones so
pagar& por ]a otra parte a con-
cluirse la guerra, 6 en los periodos
quo se onvengan entre sus respec-
tivos comandantes, precediendo
una mutua liquidacion de las cu-
entas que se Ileven del mantenimi-
ento de prisioneros: y tales cuen-
tas no so mezclarm ni compen-
saran con otras; ni el saldo que
resulte de elas, se reusar. bajo
pretesto de compensacion 6 repre-
salia por cualquiera causa, real 6
figurada. Cada una do las partes
podri mantoner uq comisario de
prisioneros nombrado por ella ni
ma en cada acantonamiento de
los prisioneros que esten en poder
de la otra parte: este comisario
visitar& i los prisioneros siempre
que quiera; tendrit facultad do
recibir, libres de todo derecho 6
impuesto, y de distribuir todos los
auxilios que pueden enviarles sus
amigos, y podra libremente trans-
mitir sus partes en cartas abiertas

.6 la autoridad por la cual esta
empleado.

Y se declara que ni el pretesto The solemn
de quo la guerra destruye los tra- covenant hereinentered into not
tados, ni otro alguno, sea el que to be annulled on
fu6re, se considerarb que anula 6 the pretence that
suspende el pacto solemne con- Uwstes all

tenido 'en este articulo. Por el
contrario, el estado de guerra es
cabalmente el que se ha tenido
presente al ajustarlo, y durante el
cual sus estipulaciones se ban do
observar tan santamente como las
obligacionei mas reconocidas de
la ley natural 6 de gentes.
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Treaty subjectto ratificntion,aad
ratit.atk.n to be
exc e i four
months fim date
of signture.

S ed In Feb.
mary, 1848.

N. P. TIsT,
Luis . C!VAS,
BERNAaDO COUTO,
MieL. ATRIsTAIN,

L. 5.]F L. S.

AR~rcLz XXIlL
This treaty shall be ratified by

the President of the United States
of America, by and with the ad-
vice and consent of the Senate
thereof; by the President of the
Mexican republic, with the pre-
vious approbation of its General
Congress; and the ratifications
shall be exchanged in the city of
Washington, or at the seat of
govirnment of Mexico, in four
months from the date of the signa-
ture hereof, or sooner if practi-
cable.

In faith whereof, we, the re-
spective plenipotentiaries, have
signed this treaty of peace, friend-
ship, limits, and settlement; and
have hereunto affixed our seals
respectively. Done in quintupli-
cate, at the city of Guadalupe Hi-
dalgo, on the second day of Feb-
ruary, in the year of our Lord one
thousand eight hundred and forty-
eight.

ERNRaDO COUio,
MIOL. ATRwraxN,
Luis G. CUEVAS,
N. P. TxsT,

T. ]

ARTICLES REFERRED TO IN THE FIFTEENTH ARTICLE. OF
THE PRECEDING TREATY.

1Mrst and . .9fli Articas of the zmratoed Covention between t.e United
Mtates and the .&fezican Republic of thle 20th Nosember, 1848.

AaTCL L

ALL claims of citizens of the
Mexican republia against the gov-
ernment of the United States,
which shall be presented in the
manner and time hereinafter ex-
pressed, and all claims.of citizens
of the United States against the
government of the Mexican re-
public, which, for whatever cause,
were not submitted to, nor consid-
ered, nor finally decided by, the
commission, nor by the arbiter
apliointed by the convention of
1839, and which shall be presented
in the manner and time hereinafter

ARTiouLo L
ToDAs las reclamaciones de

ciudadanos de )a rep6blica Mexi-
cana contra el gobierno. de los
Estados Unidos, que se presentfren
del modo y en el tiempo que en
adelante se espresa, y todas las
reclamaciones de ciudadanos de
los Estados Unidos contra el go
bierno de la rep6blica Mexicans,
que por cualquier motivo no se
presentiron &-a junta 6 que no fue-
ron "examinadas 6 decoididas final-
mente por ella 6 por el firbitro es-
tablecido por la convencion de,
1839, y que so presentiren del

AJitTWo XXIII.

Este tratado seri ratificado por
el Presidents de la repn.blica Mexi-
cana, previa la aprobacion de su
Congreso General; y por el Pre-
sidente de los Estados Unidos de
America con el consejo y consen-
timiento del Senado; y las ratifica-
ciones se cangear&n en la ciudad
de Washington, 6 donde estuviere
el gobierno Mexicano, 6 los cuatro
meses de la fecha de ]a firma del
mismo tratado, 6 antes si fuere
posible.

En fr de lo cual, nosotros los
respectivos plenipotenciarios he-
mos firmado y sellado por quintu-
plicado este tratado de paz, amis-
tad, limites, y arreglo definitivo,
en la ciudad de Guadalupe Hidal-
ge, el dia dos de Febrero del afio
e nuestro Seior mil ochocientos

cuarenta y ocho.
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specified, shall be referred to four
commissioners, who shall form a
board, -and 4hall be appointed in
the following manner, that is to
say: Two commissioners shall be
appointed by the President of the
Mexican republic, and the other
two by the President of-the United
States; with the approbation and
t6nsent of the Senate. The said
commissioners, thus appointed,
shall, in .presence of each other,
take an oath to etamine and de-
cide impartially the claims submit-
ted to them, and which may law-
fully be considered, according to
the proofs which shall be present-
ed, the principles of right and
justice, the law of nations, and the
treaties between the two republics.

Azncz V.
All claims of citizens of the

United States against the govern-
ment of the Mexican republic.
which were considerect by the
commissioners, and referred to the
umpire appointed under the con-
vention of the eleventh April, 1889,
and which were not decided by
him, shall be referred to, and de-
cided by, the umpire to be ap-
pointed, as provided by this con-
vention, on the' points submitted
to the umpire under the late con-
vention, and his decision shall be
final and conclusive. It is also
agreed, that if the respective com-
missioners shall deem it expedient,
they may submit to the said arbi-
ter new arguments upon the said
claims.

mode y en el tienip9 que en ade.
lante se espresari se somet~ran i
cuatro comisionados que formarin
junta, y serin nombrads del
modo siguiente, & saber: Dos co-
misionados serfn nombrados per
el Presidente de la repfblica Me%-
icana, y los otros dos lo seranpor
el Presidente de los Estados Uni-
dos, con consentimiento y aproba.
cion del Senado de los misms.
Los dichos comisionados, de ese
mode nombrados, prestarin jura-
monte en presencia unos de otros,
de examinar y decidir imparcial-
mente las reclameciones que se
les sometan, y que legalmente de-
ban cousiderarse segun las pruebas
que se lee presentiren y segan los
principios de derecho y justicia de
]a ley de las naciones 7 de los tra-
tado entre ambas republicas.

AnTicuLo V.

Todas las reclamaciones de ci-
dadanos de los Estados. Unidos
contra el gobierno de la repliblica
Mexicana, que fueron examinadas
por los comisionados y sometidas
al irbitro nombrado. con arreglo &
Ia convencion de once deAbril de
1839, y que no fuer.n per el de-
cididas, se someterfn y decidirin
per el hrbitro que debe nombrarse
conforie a esta convencion per lo
relative & los puntos que se suje-
taron al irbitro establecido par Ia
anterior conveicion; y sm decision
ser final y definitiva. A la vez
so ha convenido que, si so juzgx
oportuno por los comisionados re-
spectivos, podrin someterse por

[ellos al espresado irbitro, nuevas
esposiciones sobre dichas recla-
maciones.
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Nay 8, M& TREATY OF COMMERCE AP
RTHE UNITED STAT[

Xeb.M3 15. Conventionfor the .Eztensiom of cer-
made Feb. 25, tan tipukations, contained in
M0. tk reaty of onrce. nd

Navigation of 27th August,
1829,behoeen the United States
of A merica, and Us Iaesty
the Ruperor of Austria.

Preamble. .Tm United States of America
and his Majesty the Emperor of
Austria having agreed to extend to
all descriptions of property the ex-
emption from dues; taxes, or charg-
es, which was secured to the per-
sonal goods of their respective
citizens and subjects by the elev-
enth article of the treaty of com-
merce and] navigation which was
concluded between the parties on
the twenty-seventh of August,
1829; and also for the purpose of
increasing the powers granted to
their respective consuls by the
tenth article of said treaty of com-
merce and'navigation, have chosen
for this purpose their respective

Negodators. plenipotentiaries; namely, the Pres-
ident of the United States of Amer-
ica has conferred full powers on
James Buchanan, Secretary of
State of the United States, and his
Majesty the Emperor of Austria
upon his Charg6 d'Afares to the
United States, John George Hiilse.
mann ; who, after having ex-
changed their said full powers,
found in due and proper form, have
agreed to and signed the following
articles:

ARTicLz I.
Reeprooapriv- The citizens or subjects of eachRepes of aequtr-g ad inherit-of the contracting parties shall

lug property to have power to dispose of their per-
be enjoyed. sonal property within the States of

the other, by testament, donation,
or otherwise; and their heirs, leg-
atees, and donees, being citizens or

D NAVIGATION BETWEEN
AND AUSTRIA.

Veirag Ober di0 Ausdelnrng ge-
wisserin d Handelmund &1if-
fahrs- Fertrage vom 27 August,
182, enthaltenat Bestimmmmgen
givische &iner Ajestdt dn
Kaiser von Oesterr#ich, und den
Vereinigtn Staaten von Nord-
America.

NAommDm Seine Majestit der
Kaiser von Oesterreich und die
Vereinigten Staaten von Nord-
America fibereingekommen sind,
die in dem Artikel XI des Han-
dels-und Schiffahrts-Tractaets vom
27 August, 1829, den beiderseiti-
gen Staatsangeh6rigen fiir ihr be-
weglichs Vermgen zugesicherte
Befreiung von Taxen und Abga-
ben af alle Arten von Eigenthum
auszudehnen und ebenfails die in
dem Artikel X erw hnten Handels-
und Schiffahrts-Tractates den re-
spectiven Consuln zugesicherten
Bef gnisse zu vermehren, so sind
heirzu von beiden Seiten Bevoll.
mihtigte ernannt worden, ale
nimlich von Seiten Seiner Majes.
tit des Kaisers von Oesterreich,
Allerh6chst dessen Geschaftstri-
9er bei den Vereinigten Staaten,

err Johann Georg Hfilsemann,
und des Praesidenten der Verei-
nigten Staaten von Nord-America,
Herr James Buchanan, Staats-See-
retair der Vereinigten Staaten,
welohe Bevollmchtigte, nach vol.1-
zogener Auswechslung ihrer in
guter und geh6riger Form befin.
denen Vollmachten, naehstehende
Artikel festgesetzt und unterzeich.
net haben:

ART ZL L

Den Staatsangehrign eines
jeden der abschliessenden Theile
soil in den Staaten des andern die
Freiheit zustehen, Ober ihre be.
weglichen Gliter durch Testament,
Schenkung, oder auf andere Weise
zu verfiigen; deren Erben, durch

'94 " "




